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Résumé 

L’apprentissage d’une langue étrangère constitue un défi complexe qui ne se limite pas à la 

mémorisation du vocabulaire, mais exige également une comprehension approfondie des 

structures linguistiques. La linguistique moderne a été profondément influencée par les 

travaux de Ferdinand de Saussure, considéré comme le père de la linguistique structurale. Ses 

concepts n’ont pas seulement révolutionné l’étude scientifique du langage, mais ont aussi 

exercé une influence notable sur l’enseignement des langues étrangères, notamment le 

français langue étrangère. 

De là émerge la problématique suivante : comment les concepts saussuriens peuvent-ils 

soutenir l’enseignement du français langue étrangère à travers la méthode synthétique? 

Quelles sont les limites de cette méthode et les perspectives de son intégration dans les 

approches pédagogiques modernes ? Cette recherche repose sur une étude documentaire 

approfondie des textes de Saussure, des articles scientifiques et des manuels didactiques du 

français langue étrangère. 

L’étude vise à: presenter de manière détaillée la vie de Saussure et son arrière-plan 

intellectuel, analyser ses principales théories linguistiques, examiner l’application de la 

méthode synthétique dans l’enseignement du français langue étrangère, et proposer une 

analyse critique de ses forces et de ses limites. L’étude s’appuie sur une analyse 

bibliographique des œuvres originales de Saussure ainsi que sur des recherches pédagogiques 

contemporaines. 

 

Mots-clés: apprentissage, français langue étrangère, Ferdinand de Saussure, significant, 

signifié, méthode synthétique. 
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 لغةً أجنبية كوالمنهج التركيبي في تعليم اللغة الفرنسية  فرديناند دي سوسير
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 ملخَّص البحث 

ا  ا اطيصددلا ا   طددلا ا لا يصالددر الددح بفددل الطفددرداً  قسددا، مددً  ا لددا  ي ددلا م لغددة  جحبيددة لقدد يلاا معصدد لا يُعدد ت لعلددت
ا غتاطددداد  رد حانددد  دي ي.يدددير، الددد ي يُعابدددر را ددد  لدددت رً اللسدددانياً الق   دددة  صددد   للبحدددح اللغ.يدددة  لدددت رلاا غالغدددلا

ا   ددر  غددال    اللسدانياً البحي.يددة  لدم لُقدد ي مفاويطددي  د.را  ددل ال رايددة العلطيدة للغددة  قسددا، مدً كدداٌ ل ددا  ي دلا
كيدد  بددا اكشددةالية الااليددة  ر مدده احددا   الددح لدد ريل اللغدداً ا،جحبيددة، ولا يدديطا الفرنسددية كلغددة  جحبيددة 

لطفاويم ي.يير  ٌ ل ام ل ريل الفرنسية كلغة  جحبية مه خلاد الطح ج الاركيبل؟ ما ال ب ود ا ا يُطةه  
الطدددح ج وق دددا  دمأدددي  دددل  يددداليا الاددد ريل الق   دددة؟ يسددداح  العقدددل صلدددح درايدددة و ا  يدددة ماعطصدددة لحلددد.  

 ي.يير والطصالاً العلطية وكايعاً ل ريل اللغة الفرنسية كلغة  جحبية 
فً لقيدداا ي.يددير وخلفياددي الف ريددة، ولقليددً ن ريالددي الاددالل ال رايددة صلددح لقصيدد وادد  ا  فُ مُفلددت   لصدد يم اددر

فً نصدد يفت  اللغ.يدة ا،يايددية، ودرايددة ل بيدد  الطددح ج الاركيبددل  ددل لدد ريل الفرنسددية كلغددة  جحبيددة، ولصدد يم لقليدد
فً مبلي.غرا لفت  وكاٌ لل راية الاياعانة غطح جلحصاط ق.لي وب وده   ،اطاد ي.يير ا،صلية،   لالا اده لقلي

  الطعاصراالعق.ي الارب.ية 
   

 ر، ال اد، الط ل.د، ال ريصة الاركيبية   يي.ي يد  ن   رد حا الاعلم، اللغة الفرنسية،   المفتاحية الكلمات
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Introduction 

L’apprentissage d’une langue étrangère représente un défi complexe qui requiert non 

seulement la mémorisation du vocabulaire, mais aussi une compréhension profonde des 

structures linguistiques.  

La linguistique moderne est profondément marquée par les travaux de Ferdinand de Saussure, 

considéré comme le père de la linguistique structurale. Ses concepts ont non seulement 

renouvelé l'étude scientifique de la langue, mais ont également eu un impact durable sur 

l'enseignement des langues étrangères, notamment le français langue étrangère (FLE).  

 L'objectif de ce travail est multiple : présenter de manière détaillée la vie et le contexte 

intellectuel de Saussure, analyser ses théories linguistiques fondamentales, examiner 

l'application de la méthode synthétique dans l'enseignement du FLE et proposer une réflexion 

critique sur ses forces et ses limites. Cette étude repose sur une analyse bibliographique des 

ouvrages originaux de Saussure ainsi que sur les recherches pédagogiques contemporaine   

Nous questions également.  

Comment les concepts de Saussure peuvent-ils soutenir l'enseignement du FLE via la 

méthode synthétique? Quelles sont les limites et les perspectives d'intégration de cette 

méthode dans l'enseignement moderne?   

 La recherche s'appuie sur une étude documentaire approfondie des textes de Saussure, des 

articles scientifiques, et des manuels d'enseignement du FLE.  

   

Biographie et contexte intellectuel de Saussure  

Ferdinand de Saussure est né en 1857 à Genève dans une famille cultivée. Son père et ses 

grands-parents valorisaient l'éducation et les langues. Très jeune, Saussure maîtrisait plusieurs 

langues, dont l'allemand et l'italien. Il poursuivit ses études en Allemagne, notamment à 

Leipzig, où il se spécialisa dans les langues indo-européennes, et rédigea un mémoire 

remarquable sur le système vocalique. (Saussure, F. de. 1916) 

Après ses études, il enseigna à Paris au Collège de France, puis à Genève à l'Université de 

Genève. Ses cours étaient méthodiques et suivis par des étudiants  

de diverses nationalités. Il privilégiait l'analyse systématique et la compréhension de la langue 

comme système structuré.  

Les notes de ses étudiants furent publiées après sa mort en 1913 sous le titre (Cours de 

linguistique générale). Cette œuvre pose les bases de la linguistique moderne et introduit les 

concepts de signe linguistique, langue/parole, et synchronie/diachronie. (Saussure, F. de. 

1916) 

Fondements théoriques de Saussure  

La distinction entre langue et parole permet de différencier le système social de la langue, 

partagé par une communauté, de l'usage individuel et concret de ce système par le locuteur.  

Le signe linguistique se compose de deux éléments : le signifiant (la forme sonore ou 

graphique) et le signifié (le concept). Le lien entre ces deux éléments est arbitraire mais 

fondamental pour la communication. Exemple: le mot 'chat'  

(Signifiant) renvoie à l’animal domestique (signifié) (Dulay, H. et Burt, M. 1974)  

Exemples complets de significant et signifié  

1. Signifiant: chat → Signifié : un petit animal domestique qui miaule et qui aime le lait.  

2. Signifiant: chien → Signifié: un animal fidèle qui aboie et accompagne souvent l’homme.  

3. Signifiant: maison → Signifié: un lieu où les personnes habitent et trouvent un abri .  

4. Signifiant: école → Signifié: un establishment où les enfants apprennent à lire et à écrire.  
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5. Signifiant: soleil → Signifié: l’étoile qui éclaire et réchauffe la Terre.  

6. Signifiant: livre → Signifié: un ensemble de feuilles imprimées et reliées, servant à lire ou 

à étudier.  

7. Signifiant : table → Signifié : un meuble sur lequel on pose des objets, on mange ou on 

travaille.  

8. Signifiant : voiture → Signifié : un véhicule à quatre roues qui sert au transport des 

personnes.  

9. Signifiant: chaise → Signifié: un objet avec un dossier sur lequel on peut s’asseoir.  

10. Signifiant: stylo → Signifié: un instrument d’écriture qui contient de l’encre.  

11. Signifiant: liberté → Signifié: le droit de faire des choix sans contraintes injustes.  

12. Signifiant: amour → Signifié: un sentiment profond d’affection et de tendresse.  

13. Signifiant: justice → Signifié: le principe qui consiste à respecter l’égalité et les droits de 

chacun.  

14. Signifiant: paix → Signifié: une situation où il n’y a ni guerre ni violence. 

15. Signifiant: temps → Signifié: la notion abstraite de durée et de succession des 

événements.  

16. Signifiant: rouge → Signifié: une couleur vive que l’on associe au sang ou à la passion.  

17. Signifiant: bleu → Signifié: une couleur que l’on associe au ciel ou à la mer.  

18. Signifiant : froid → Signifié : une sensation produite par une température basse.  

19. Signifiant: chaud → Signifié: une sensation produite par une température élevée.  

20. Signifiant: douleur → Signifié: une sensation désagréable, physique ou mort.  

Synchronie et diachronie 

L'étude synchronique analyse la langue à un moment donné, tandis que l'étude diachronique 

examine son évolution historique. La linguistique moderne privilégie souvent l'analyse 

synchronique pour comprendre la structure interne .de la langue 

  

 Influence sur la linguistique moderne 

Ces concepts ont eu une influence considérable sur la sémiologie, l’anthropologie et la 

philosophie du langage. Ils sont également à la base de  

 l'analyse structurale en linguistique appliquée (Brown, H. D. 2000) 

 La méthode synthétique dans l’enseignement du FLE 

La méthode synthétique consiste à enseigner les éléments les plus simples de la langue, 

comme les lettres et les sons, pour construire progressivement des unités plus complexes 

comme les syllabes, les mots et les phrases. Cette méthode est influencée par les concepts de 

Saussure sur la structure de la langue.  

 L’enseignement du FLE 

La méthode synthétique consiste à enseigner les éléments les plus simples de la langue, 

comme les lettres et les sons, pour construire progressivement des unités plus complexes 

comme les syllabes, les mots et les phrases. Cette méthode est  .influencée par les concepts de 

Saussure sur la structure de la langue 

   

Application progressive  

La progression typique en classe de FLE commence par l'alphabet et les sons de base. 

Ensuite, les élèves forment des syllabes : 'ba', 'ma', 'pa', puis des mots simples comme 

'maman', 'papa', 'chat'. Enfin, ils construisent des phrases courtes  
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: 'Le chat est dans la maison' (Crystal, D. 2008). Cette approche renforce la compréhension de 

la  .structure linguistique et de l'orthographe 

  

 Exemples pratiques et tableau pédagogique  

 : Exemple d'exercice 

 | Sons | Syllabes | Mots | Phrases | 

 |---------|------|----------|-----| 

 | a, b, c | ba, ca | bat, carte | La carte est sur la table | 

 . m, p | ma, pa | maman, papa | La maman lit un livre | 

  

Sons Syllabes Mots Phrases 

a, b, c ba, ca balle, carte La balle est rouge Crystal, D. 

(2008)Crystal, D. 2008). 

m, p ma, pa maman, papa La maman lit un livre. 

t, r ta, ra table, rat Le rat est sous la table. 

l, s la, sa sac, salon Le sac est dans le salon. 

f, i fi, fa fille, fini La fille a fini ses 

 

   devoirs. 

o, n no, on nom, non Mon nom est 

Claire (Crystal, D. 2008). 

v, e ve, ev vélo, verre Paul a un vélo bleu. 

j, u ju, uj jupe, jus Elle boit du jus d’orange. 

d, i di, id livre, dire Il lit un livre. 

g, a ga, ag gare, gâteau Nous allons à la gare. 

ch, o cho, och chien, chose Le chien court vite. 

b, l bla, ble blanc, bleu Le ciel est bleu. 

c, o co, oc coco, col Le col est haut. 

s, e se, es sel, sec Le sel est sur la table. 

r, o ro, or rose, rond La rose est belle. 

n, i ni, in nid, nuit L’oiseau est dans le nid. 

m, a ma, am ami, mal Mon ami est gentil. 

t, e te, et tête, terre La terre est ronde. 

p, o po, op porte, pot La porte est fermée (Corder, S. P. 1967). 

l, i li, il livre, lit Le lit est grand. 

  
Ces étapes permettent de combiner rigueur structurelle et pratique communicative 

 Analyse critique et perspectives pédagogiques  

  

 Avantages de la méthode structurale 

La méthode structurale, issue des principes saussuriens, présente plusieurs atouts  
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 : notables dans le cadre de l’enseignement du français langue étrangère 

Acquisition progressive et structurée des compétences linguistiques   

Cette approche permet un apprentissage ordonné, où les étudiants acquièrent progressivement 

les structures grammaticales, phonétiques et lexicales (Ellis, R. 1994). Les connaissances sont 

organisées selon une logique interne du système linguistique, conformément à la vision de 

Saussure sur la langue comme ensemble de relations. 

  

Adaptation aux débutants absolus  

Grâce à sa progression claire — du simple vers le complexe — cette méthode convient 

particulièrement aux apprenants n’ayant aucune base linguistique préalable. Elle facilite la 

mémorisation et la stabilisation des structures élémentaires per la répétition contrôlée. 

  

Compréhension approfondie de la logique interne de la langue  

L’enseignement structuré des unités linguistiques (sons, mots, phrases) aide les apprenants à 

saisir la cohérence du système grammatical français. Ils découvrent  

la régularité et les oppositions internes du code conformément à la conception saussurienne du 

signe linguistique et des relations. Paradigmatiques et syntagmatiques 

 

Limites et critiques  

  

Malgré ses apports considérables, la méthode structurale présente également certaines limites 

dans le contexte moderne de l’enseignement des langues:   

  

- Communication orale spontanée limitée  

La priorité accordée à la maîtrise des structures grammaticales peut réduire la place de la 

parole spontanée et de la créativité linguistique. Les apprenants reproduisent des modèles, 

mais peinent parfois à s’exprimer librement dans des situations réelles.   

 

- Risque de monotonie et de répétition  

L’accent sur la répétition mécanique des formes peut rendre les séances d’apprentissage 

monotones, diminuant la motivation des étudiants à long terme. La pratique orale authentique 

y est souvent absente (Dulay, H. et Burt, M. 1974).  

Attention réduite à la dimension culturelle et communicative  

L’approche structurale s’intéresse essentiellement au code linguistique, sans intégrer 

pleinement les aspects culturels, pragmatiques et sociolinguistiques de la langue. Or, la 

compétence communicative moderne exige une approche globale englobant langue, culture et 

interaction.  

Comparaison avec d’autres approches  

  

Les évolutions méthodologiques du XXᵉ siècle ont introduit de nouvelles approches, 

notamment la méthode communicative et la méthode actionnelle, qui complètent la 

perspective structurale.  

  

La méthode communicative met l’accent sur l’usage fonctionnel de la langue, favorisant la 

communication réelle, les jeux de rôle, les interactions spontanées et la compréhension du 

contexte social (Brown, H. D. 2000).  
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La méthode actionnelle privilégie les tâches pratiques centrées sur l’action, où l’apprenant 

devient acteur de son apprentissage.  

  

Cependant, une combinaison raisonnée de ces approches s’avère la plus efficace : la base 

structurale offre la rigueur grammaticale et phonétique nécessaire, tandis que les dimensions 

communicative et actionnelle garantissent l’intégration de la compétence discursive, culturelle 

et pragmatique.  

Ainsi, une pédagogie intégrée, inspirée de Saussure mais ouverte aux apports contemporains, 

permet d’atteindre un apprentissage complet et équilibrée   

 

Conclusion  

Ferdinand de Saussure a fondé la linguistique moderne et a permis de comprendre la langue 

comme un système structuré. La méthode synthétique, bien qu’ancienne, reste pertinente pour 

l’enseignement du FLE lorsqu’elle est intégrée à des approches modernes. L’équilibre entre 

structure linguistique et pratique communicative est essentiel pour un apprentissage efficace 

et durable.    
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